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Lecture 08: Revision and practice of the first and second person 
pronouns in the plural: Part 2 



 Revision and introduction to more of the अस्म त्

(asmat – us) and युष्म त  (yuṣmat - you) pronouns 

in बहुवचनम्   (bahuvacanam – plural) forms 

 Practice of धातुरू(dhāturūpa – verb conjugations) 

  Building of vocabulary  



पुनःस्मरण म punaḥsmaraṇam - Revision 



      वचनम्       -> 
vacanam   

एकवचनम्  
ekavacanam 

बहुवचनम्  
bahuvacanam 

एकवचनम्  
ekavacanam 

बहुवचनम्  
bahuvacanam 

�वभिक् - vibhakti   अस्म - asmad अस्म - asmad युष्म - yuṣmad युष्म - yuṣmad 

प्रथ  
prathamā 

अहम्  
aham 

वयम्  
vayam 

त्वम  
tvam 

यूयम्  
yūyam 

द्�वतीय 
dvitīyā 

माम्  / मा 
mām / mā  

अस्मन ्/ नः 
asmān / naḥ 

त्वम्  / त्व 
tvām / tvā 

युष्मन ्/ वः 
yuṣmān / vaḥ 

ततृीया 
tritīyā 

मया 
mayā 

अस्म�भः 
asmābhiḥ 

त्वय 
tvayā 

युष्म�भः 
yuṣmābhiḥ 

चतुथ� 
caturthī 

मह्यम  / मे 
mahyam / me 

अस्भ्यम  / नः 
asmabhyam/ naḥ 

तुभ्यम  / ते 
tubhyam / te 

युष्भ्यम  / वः 
yuṣmabhyam / vaḥ 

पञ्मी 
pañcamī 

मत्  
mat 

त्व त 
tvat 

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

मम / मे 
mama / me 

तव / ते 
tava / te 

सप्तम 
saptamī 

म�य 
mayi 

त्व� 
tvayi 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

- - -  - 



अभ्यास (abhyāsaḥ) - Practice 



मत्  -> अस्मत  asmat ; त्वत   -> युष्मत  yuṣmat 
सः  / सा  / तत्  / भवान ्  (वती) 
saḥ / sā / tat / bhavān (vatī) 

 प्रशंसां      / �नन्दा 
praśaṁsāṁ / nindāṁ 

न प्राप्न     / प्रापविन्   / प्राप्न    / नुथ     / नो�म   / नुमः 
na prāpnoti  /  prāpnuvanti / prāpnoṣi  / nutha / nomi / numaḥ 

ते  / ताः/ ता�न / भवन्त       (वत्य 
te / tāḥ / tāni / bhavantaḥ (vatyaḥ) 

मत्  
mat 

अ�धकं    / �किञ्च त  
adhikaṁ / kiñcit 

शणृो�त / शणृ्विन / शणृो�ष / शणृुथ      / शणृो�म /  शणृुमः    (शणृ्म) 
śṛṇoti / śṛṇvanti /  śṛṇoṣi / śṛṇutha  / śṛṇomi  / śṛṇumaḥ (śṛṇmaḥ)  

अस्म त 
asmat  

त्वम      / यूयम्   
tvam /  yūyam  

शीघ्        / मन द् 
śīghraṁ / mandaṁ 

धाव�त   … / �लख�त … / वद�त … 
dhāvati …   / likhati …   / vadati … 

त्व त 
tvat 

  सुन्दरः  /  सुन्दर 
sundaraḥ /  sundarī 

 
अिस् / सिन् / अ�स / स्  / अिस्  / स्म 
asti    / santi    /  asi  / stha / asmi / smaḥ 

अहम्       /  वयम्   
aham   /  vayam 

युष्म त 
yuṣmat 

सुन्दरा   /   सुन्दयर 
sundarāḥ / sundaryaḥ 



मम / मे = अस्माक म  asmākam / नः naḥ ;  तव / त े= युष्माक म yuṣmākam / वः vaḥ  

सः   / सा / तत्  / भवान ्  (वती) 
saḥ / sā /tat/bhavān (vatī) 

मम    /मे 
mama/me 

शुभम्  
śubham 

इच्छ� …. 
icchati  … 

त े/ ताः / ता�न  / भवन्तः     (वत्य) 
te /tāḥ /tāni/bhavantaḥ (vatyaḥ) 

अस्माकम   / नः  
asmākam /naḥ 

�मत्रा 
mitrāṇi 

जाना�त / जानिन्  / जाना�स / जानीथ / जाना�म /जानीमः 
jānāti   /   jānanti  /  jānāsi  /  jānītha /   jānāmi  /jānīmaḥ 

 कृते     काय� 
kṛte kāryaṁ 

क�रष्य� … दास्य� ... 
kariṣyati …   dāsyati ... 

त्वम      / यूयम्   
tvam /  yūyam  

    �चत ् 
citraṁ 
 

समा�पतवान ्    / वती … 
samāpitavān / vatī … 

तव    / त े
tava / te 

सहोदर …       सह / र� … 
sahodara …saha  / rī … 

खाद�त … 
khādati  … 

अहम्        / वयम्   
aham   /  vayam 

युष्माकम  / वः 
yuṣmākam /vaḥ 

 �वद्यालयम   अवश्म्   
vidyālayam avaśyam 

आग�मष्य� …  
āgamiṣyati … 



म�य -> अस्मास asmāsu ; त्व� -> युष्मास yuṣmāsu 
सः     / सा / भवान ्(वती) … 
saḥ  /  sā / bhavān (vatī) … 

म�य 
mayi 
 

�वश्वसं   / �वश्वसः 
viśvāsaṁ / viśvāsaḥ 

करो�त / �ष  /  �म … 
karoti /  ṣi  /   mi … 

तस्    / तस्या   /  भवतः      / त्या 
tasya / tasyāḥ / bhavataḥ / tyāḥ 

अस्मास 
asmāsu  

प्री�    / प्री�   
prītiṁ / prītiḥ 

अिस्  
asti 

 
 
 
 

अिस्  / नािस् 
asti      / nāsti 

 

    त्व   / तव … 
tvaṁ / tava … 
 

करुण        Compassion 
karuṇā 
 
क्रो          Anger 
krodhaḥ 
 
शुभेच्छ     Goodwill 
śubhecchā 
 
तर्ु�          Flaw 
truṭiḥ 

     
 
 
अहं     / मम … 
ahaṁ / mama … 

 
 
त्व� 
tvayi 
 
युष्मास 
yuṣmāsu 



      वचनम्       -> 
vacanam   

एकवचनम्  
ekavacanam 

बहुवचनम्  
bahuvacanam 

एकवचनम्  
ekavacanam 

बहुवचनम्  
bahuvacanam 

�वभिक् - vibhakti   अस्म - asmad अस्म - asmad युष्म - yuṣmad युष्म - yuṣmad 

प्रथ  
prathamā 

अहम्  
aham 

वयम्  
vayam 

त्वम  
tvam 

यूयम्  
yūyam 

द्�वतीय 
dvitīyā 

माम्  / मा 
mām / mā  

अस्मन ्/ नः 
asmān / naḥ 

त्वम्  / त्व 
tvām / tvā 

युष्मन ्/ वः 
yuṣmān / vaḥ 

ततृीया 
tritīyā 

मया 
mayā 

अस्म�भः 
asmābhiḥ 

त्वय 
tvayā 

युष्म�भः 
yuṣmābhiḥ 

चतुथ� 
caturthī 

मह्यम  / मे 
mahyam / me 

अस्भ्यम  / नः 
asmabhyam/ naḥ 

तुभ्यम  / ते 
tubhyam / te 

युष्भ्यम  / वः 
yuṣmabhyam / vaḥ 

पञ्मी 
pañcamī 

मत्  
mat 

अस्त्  
asmat 

त्व त 
tvat 

युष्त्  
yuṣmat 

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

मम / मे 
mama / me 

अस्माकम  / नः 
asmākam / naḥ  

तव / ते 
tava / te 

युष्माकम  / वः 
yuṣmākam / vaḥ 

सप्तम 
saptamī 

म�य 
mayi 

अस्मस ु
asmāsu 

त्व� 
tvayi 

युष्मस ु
yuṣmāsu 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

- - -  - 



सम्भाषण म (sambhāṣaṇam) - Conversation 



 आयार –  ह�रः   ॐ  पीयूष!         
āryā -   hariḥ  om  pīyūṣa!  
 
 �शष्य -  नमस्ते   आय�! 
śiṣyaḥ  -  namaste  ārye! 
 
आ – त्व   पर��ायाः     परं       कुत    ग�मष्�स? 
ā    -  tvaṁ parīkṣāyāḥ  paraṁ  kutra  gamiṣyasi? 
 
�श – अहं      पर��ायाः   परं         सप्-�दवसीय-संस्कृत� श�बरं      कतु�       संस्कृतभार तीं      ग�मष्य�म । 
śi   - ahaṁ parīkṣāyāḥ paraṁ   sapta-divasīya-saṁskṛtabiraṁ kartuṁ  saṁskṛtabhāratīṁ gamiṣyāmi| 
 
आ - संस्कृत� श�बरं     कुत्  भ�वष्य�? 
ā     - saṁskṛtaśibiraṁ kutra bhaviṣyati? 
 
�श -  तत्    बेङ्गालुरुनगर   भ�वष्य�| 
śi    -   tat   beṅgālurunagare  bhaviṣyati| 



आ - तद्�वषये    त्वा / त्व      कः उक्तवान ? 
ā      -  tadviṣaye  tvāṁ / tvā kaḥ  uktavān? 
 
�श - मम     / मे      �श�कः     माम्  / मा  उक्तवान्  
śi    -  mama/ me  śikṣakaḥ    mām / mā uktavān| 
 
आ – त्वय    सह     तव  / ते    �पतरौ      ग�मष्तः    �कम् ? 
ā     -  tvayā  saha    tava / te   pitarau    gamiṣyataḥ  kim? 
 
�श - आम् ।  मया   सह   मम     /  मे   �पतरौ   अ�प     संस्कृत� श�बरं     ग�मष्तः । 
śi    -   ām |   mayā saha mama / me pitarau  api   saṁskṛtaśibiraṁ gamiṣyataḥ| 
 
आ - संस्कृतभार ती    संस्कृत� श�बराय   त्त्   क�त रूप्यका� गहृ�तवती? 
ā    - saṁskṛtabhāratī  saṁskṛtaśibirāya   tvat    kati   rūpyakāṇi   gṛhītavatī? 
 
�श - सा  संस्था   मत्    केवल ं    सप्तश-रूप्यका�  गहृ�तवती। 
śi    -  sā   saṁsthā  mat kevalaṁ saptaśata-rūpyakāṇi gṛhītavatī| 



आ - �श�बरकाले  ते     तभु्य     / ते     सव�      दास्यिन्त �क ? 
ā    -    śibirakāle    te   tubhyaṁ  / te  sarvaṁ  dāsyanti     kim? 
  
�श - आम् । ते   मह्य       / मे     वासं      भोजनं       पुस्तकं    तथा     प्रयोजनीय      सव�     दास्यिन् 
śi   -   ām| te  mahyaṁ / me  vāsaṁ  bhojanaṁ pustakaṁ  tathā   prayojanīyaṁ sarvaṁ dāsyanti| 
 
आ – त्व�  �कं    संस्कृतानुरागः   अिस्? 
ā     - tvayi   kiṁ  saṁkṛtānurāgaḥ   asti? 
 
�श - अवश्यम्।  म�य     बहु       संस्कृतानुरागः      अिस्त 
śi    -  avaśyam|  mayi    bahu  saṁskṛtānurāgaḥ   asti| 



 गीताश्लोक gītāślokau 
यद्यप्यते     न    पश्यिन्  लोभोपहतचेतसः। 
yadyapyete   na   paśyanti    lobhopahatacetasaḥ| 

कुल�यकृतं           दोषं      �मत्रद्र     च   पातकम्   ॥१.३८॥ 
kulakṣayakṛtaṁ  doṣaṁ  mitradrohe  ca   pātakam||1. 38||  
 

कथं         न  �ेयमस्मा�भः        पापादस्मािन्नव�तर् तु  
kathaṁ  na   jñeyamasmābhiḥ   pāpādasmānnivartitum| 

कुल�यकृतं           दोषं              प्रपश्य�द्भजर         ॥१. ३९ ॥ 
kulakṣayakṛtaṁ  doṣaṁ    prapaśyadbhirjanārdana||१. 39|| 

 

Although these, with a consciousness clouded with greed, see no guilt in the destruction of the family, no crime  

in hostility to friends, why should not we have the wisdom to draw back from such a sin,  O Janardana,  

we who see the evil in the destruction of the family?  



The Power of the Gītā 
 
When I read the Bhagavad-Gita and reflect about how God 
created this universe everything else seems so 
superfluous. 
 
 
 

Albert Einstein 
Nobel Laureate and Scientist 

(14th March 1879 – 18th April 1955) 



शुभास्ते पन्थान 
 

   śubhāste panthānaḥ 
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